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Назарьян Рубен Гамлетович – кандидат филологических наук, доцент Самаркандского государственного университета (Республика Узбекистан)
Попова Татьяна Витальевна – доктор филологических наук, профессор кафедры иностранных языков

Поршнева Алиса Сергеевна – доктор филологических наук, профессор кафедры иностранных языков УрФУ (+7-902-267-03-76)
Иванова Светлана Анатольевна – кандидат филологических наук, доцент кафедры иностранных языков УрФУ (+7-922-613-19-53)

Пестерев Станислав Константинович – кандидат филологических наук, доцент кафедры иностранных языков УрФУ (+7-912-266-81-71)
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Регламент работы конференции

7 февраля 2020 г.

9.00 – 10.00

регистрация участников конференции, ауд. Т-605

10.00


открытие конференции, ауд. Т-605

10.00 – ок. 12.00
пленарное заседание, ауд. Т-605

ок. 12.00 – 12.50
обед, столовая учебного корпуса УралЭНИН (ул. Софьи Ковалевской, 5)
13.00 – ок. 16.00
работа секций

Регламент выступлений: пленарные доклады – 20 минут, секционные доклады – 10 минут. По решению руководителей секций регламент может быть скорректирован.
Программа работы конференции

Пленарное заседание

7 февраля, 10.00, ауд. Т-605
Щербаков Олег Вячеславович (Екатеринбург). Коммодификация языка (на материале лингвистического ландшафта Харбина).
Касумова Тамам Ризвановна (Екатеринбург). Степень семантической близости имен существительных инфлуенсер, трендсеттер, криэйтор, новатор, творец, создатель и лидер (по данным ассоциативного эксперимента).

Мурашкина Ксения Викторовна (Екатеринбург). Психофизиологические и психолингвистические особенности восприятия и порождения иноязычной речи.

Седова Елена Сергеевна (Челябинск). Творческие работы в рамках курса «История зарубежной литературы». Екимова Валерия Михайловна, Атаманова София Алексеевна, Сиротина Марина Владимировна, Солодянникова Светлана Валерьевна, Грянко Наталья Михайловна (Челябинск). Творческий проект «Блог художника Френхофера» (по повести О. де Бальзака «Неведомый шедевр»).
Секция 1а. Современные лингвистические исследования. Вопросы перевода
7 февраля, 13.00, ауд. Т-510
Руководители:
Иванова Светлана Анатольевна, кандидат филологических наук, доцент

Бортников Владислав Игоревич, кандидат филологических наук, доцент

Гладкова Катерина Юрьевна (Пермь). Интеррогативность как свойство идиостиля автора (на материале романа Г. Свифта «Водоземье»).
Одинцова Дарья Александровна (Екатеринбург). Проблемы перевода либретто рок-оперы «Иисус Христос – Суперзвезда» на русский язык.

Тумакова Валерия Максимовна (Екатеринбург). Семантико-семиотические алгоритмы компрессии литературного текста в процессе его перевода в кинотекст и последующего дубляжа (на материале романа Г. Флинн  «Gone Girl» и одноименной экранизации  Д. Финчера).

Маковка Юлия Анатольевна (Екатеринбург). Приемы перевода названий британских криминальных комедий на русский язык.

Долженкова Ольга Сергеевна (Екатеринбург). Особенности перевода ассоциативных реалий в романе В.О. Пелевина «Поколение П».

Русанова Оксана Сергеевна (Ижевск). Древнерусские устойчивые глагольно-именные сочетания с компонентом дѣяти: семантика и функционирование.

Белоглазова Екатерина Денисовна (Екатеринбург). Дифференциальные признаки русских имодзи «Лиц».

Секция 1б. Современные лингвистические исследования. Лингводидактика
7 февраля, 13.00, ауд. Т-612
Руководители:

Попова Татьяна Витальевна, доктор филологических наук, профессор

Запевалова Людмила Александровна, кандидат филологических наук, доцент

Кунгурцева Анастасия Павловна (Челябинск). Грамматические и семантические особенности эллиптических предложений в романе Е.Г. Водолазкина «Авиатор».

Метелев Михаил Васильевич (Екатеринбург). Фитоморфная концептуальная метафора в авторском дискурсе Л. Монтгомери.

Ветошкина Мария Александровна (Тюмень). Реализация задачи формирования эмотивного и рефлективного лексикона в УМК по русскому языку для основной школы (на материале УМК «Русский язык» под редакцией Е.А. Быстровой).

Гусенкова Елизавета Андреевна (Екатеринбург). Субъекты власти по данным толковых словарей русского языка.

Грицаль Анна Сергеевна (Тюмень). Лексика тематической группы «порочное» как средство семантизации образа врага в повести В.П. Крапивина «Тополиная рубашка».

Долганова Алена Сергеевна (Екатеринбург). Слова с корнем креатив-/креат- в современном русском языке.

Кирданов Юрий Сергеевич (Екатеринбург). Поле «Война» в русском и английском языках.

Секция 2. Актуальные проблемы изучения отечественной и зарубежной литературы
7 февраля, 13.00, ауд. Т-605
Руководители:

Поршнева Алиса Сергеевна, доктор филологических наук, профессор
Перевалова Ольга Андреевна, кандидат филологических наук, доцент

Маматов Глеб Максимович (Новосибирск). «Он всех мучительнее сейчас». Эсхатологические мотивы в творчестве Б.Ю. Поплавского и идеи Д.С. Мережковского.

Атаманова София Алексеевна (Челябинск). Эксперименты с формой в пьесах о подростках и интернете (на материале пьес К. Риндеркнехт «Ливия, 13» и Н. Блок «Фото topless») (Науч. рук. – проф. Сейбель Н.Э.)
Стадниченко Виктория Александровна (Екатеринбург). Поэтика заговора в миниатюрах В.П. Астафьева (на примере анализа миниатюры «Заклятье»).

Дезорцева Мария Андреевна (Челябинск). Особенности исторических романов Хилари Мантел «A Place of Greater Safety», «Волчий зал» и «Внесите тела». (Науч. рук. – проф. Сейбель Н.Э.)

Еремеева Анна Дмитриевна (Байны). Образ руки (ладони) в творчестве Степана Щипачева.
Филимонова Валерия Александровна (Пермь). Традиции поэзии Серебряного века в сборнике стихотворений М. Визи «Голубая трава».

Кургинян Зоя Араратовна (Екатеринбург). К вопросу о нарративизации индивидуальной и коллективной памяти в творчестве Филипа Рота.
Тарасова Наталья Сергеевна (Пермь). Особенности приема остранения в романах Ш. Бронте.
Статьи заочных участников
Абраменкова Екатерина Сергеевна (Тюмень). Аспекты осмысления речевой культуры личности в советском послевоенном языкознании и их отражение в современной методике обучения русскому языку.
Агаева Нигяр Галиб (Баку). Лингвопоэтическое описание конвенциональных соматизмов в классической персоязычной литературе.

Антюфеева Алла Романовна (Омск). Морфологический способ образования терминов баскетбола в английском языке.
Апевалова Мария Сергеевна (Магадан). «Колыма. Современный путеводитель по Магаданской области» как источник изучения региональных языковых явлений.
Ахмедова Захра Мирзаага кызы (Баку). Предлог to как средство вербализации концепта «объект» в английском языке.
Байрамова Лейла Аббас (Баку). Жанровые особенности персоязычного Дивана Кишвери.
Банников Илья Викторович, Ананьина Марина Александровна (Екатеринбург). Лингвостилистические средства создания образа главного героя в рассказе Дж. Джойса «Сестры».
Бельская Екатерина Викторовна (Томск). Рецепция повести Н.В. Гоголь «Шинель» в итальянском кинематографе: на примере фильма А. Латтуады «Шинель» («Il cappotto», 1952).

Бородейко Екатерина Андреевна, Ананьина Марина Александровна (Екатеринбург). Образ Дублина в рассказах Джеймса Джойса «Дублинцы».

Бурлак Александра Игоревна  (Сургут). Функции предметных образов в романе И.А. Гончарова «Обломов».

Вельдина Наталия Григорьевна (Екатеринбург). К вопросу о прагматическом потенциале текстов в жанре stand-up comedy.
Воробьева Мария Максимовна (Санкт-Петербург). Способы заимствования англоязычных единиц в русскую Интернет-лексику и степень их ассимиляции.

Габибуллаева Нигяр Фикрат кызы (Баку). Лингвистическая вербализация идеологии в американском медиа- и политическом дискурсах.
Галимьянова Ксения Римовна (Екатеринбург). Особенности перевода терминов ядерной физики.
Ганиева Алина Альбертовна (Тюмень). Окказиональные формы поэтонимов в пьесах Николая Коляды.
Геллер Екатерина Ивановна (Челябинск). Мотив двойничества в творчестве А. Штифтера.
Голубева Дарья Вадимовна (Тверь). Повести Н.В. Гоголя на английском языке. Переводы и переводчики.
Григорьева Ольга Игоревна (Москва). Характеристика социолингвистической ситуации в Макао.
Гуненкова Елена Константиновна (Уфа). Готические элементы в романе Питера Акройда «Дом доктора Ди».

Джебраилов Губад Хейбат оглы (Баку). Лингвопсихология и семантическая эволюция слов со значением предметности в тюркских языках огузской группы.

Дмитрук Анна Тимофеевна (Омск). Способы формирования и развития иноязычной коммуникативной компетенции с применением сингапурской образовательной технологии.

Доморенко Алена Сергеевна (Челябинск). Концепт «учитель» в романе Л. Тика «Странствия Франца Штернбальда».
Думчева Мария Николаевна (Омск). Мифологизация островного пространства в романе И. Бэнкса «Осиная Фабрика».

Ерофеевская Виктория Олеговна (Екатеринбург). Ошибки синхронного перевода публичной политической речи (на материале синхронного перевода пресс-конференции В.В. Путина).

Зайцева Мария Владимировна (Уфа). Письмо Татьяны к Онегину как лингводидактический источник.

Земцова Дарья Сергеевна (Киров). Шекспировская критика Шарлотты Леннокс.
Ивденко Наталья Владимировна (Краснодар). Нарративная стратегия в романе А.А. Аствацатурова «Не кормите и не трогайте пеликанов».
Карант Анастасия Игоревна (Омск). Антропонимия как способ создания никнеймов в англоязычной интернет-коммуникации.
Клещина Дарья Андреевна (Тверь). Устные рассказы в романе Ю. Буйды «Кенигсберг».

Клименчук Мария Константиновна (Владивосток). Оценочная лексика как средство создания комического в дискурсе С.Д. Довлатова.
Ковалев Вячеслав Эдуардович (Таганрог). Фольклор как элемент формирования и поддержки культурного единства в современном обществе.

Козлова Полина Викторовна (Пермь). Оппозиция движения и неподвижности в пьесах М.А. Булгакова «Бег» и «Дни Турбиных».
Конышева Наталья Юрьевна (Челябинск). «Верность» как предмет осмысления Р. Музиля и героев новеллы «Созревание любви». (Науч. рук. – проф. Сейбель Н.Э.)
Кочешкова Юлия Олеговна (Санкт-Петербург). Talk politics or talk about politics?: словосочетания с предлогом и без в английском языке.
Красилова Любовь Владимировна (Челябинск). Распад мортального образа в гамлетовских текстах конца ХХ века. (Науч. рук. – проф. Сейбель Н.Э.)

Крылова Софья Геннадьевна (Воронеж). Низвержение идеи превосходства «английскости» в романах У. Голдинга «Повелитель мух» и М. Турнье «Пятница, или Тихоокеанский лимб».
Куан Сюли (Екатеринбург). Анализ изображения невестки Сян Линь в рассказе Лу Синя «Благословение».

Лаврик Дарья Александровна (Ставрополь). Прагматический потенциал культуроспецифичной лексики в научно-популярном тексте: к вопросу о взаимодействии культур.
Ли Жуйфань (Санкт-Петербург). Трудные случаи образования грамматических форм числа имен существительных при обучении русскому языку иностранцев.
Ломанова Татьяна Дмитриевна (Нижний Новгород). Образ России и советского человека в «Русском дневнике» Джона Стейнбека.
Маршания Кристина Михайловна (Тюмень). Поэтика рефрена в цикле Т.С. Элиота «Популярная наука о кошках, написанная Старым Опоссумом».

Михелева Злата Владимировна (Омск). Особенности диминутивной лексики в немецком и английском мультипликационных дискурсах.
Москаленко Олеся Сергеевна (Уфа). Образ нарратора в романе Энтони Берджесса «Влюбленный Шекспир».
Муслимова Жанна Меркемельевна (Костанай). Functions of scientific text in the speech of “The Big Bang Theory” sitcom characters.

Нгуен Тхи Зиеу Линь (Санкт-Петербург). Русские и вьетнамские пословицы из глубины веков (сопоставительный анализ).

Николаева Дарья Сергеевна (Уфа). Кинематографичность романа Чака Паланика «Бойцовский клуб».

Обожин Елисей Дмитриевич, Ананьина Марина Александровна (Екатеринбург). Анализ тематики рассказа Джеймса Джойса «Сестры» с использованием элементов стилистики декодирования.

Позднякова Валентина Игоревна (Владивосток). Ю.О. Домбровский и У. Шекспир.

Попова Дарья Павловна (Томск). Использование лингвистического корпуса на уроках РКИ.

Рассказова Елизавета Альбертовна (Стерлитамак). Манипулятивные приемы в языке газет (на материале газеты «Стерлитамакский рабочий»).

Рахимова Фарзона Ильхомжоновна (Сургут). Формирование культуроведческой компетенции в процессе изучения фразеологизмов на уроках русского языка в 5 классе.
Рыбинцева Наталья Олеговна (Сургут). Историография гендерных исследований.
Сазонова Анастасия Евгеньевна (Челябинск). Роман Э. Бронте «Грозовой Перевал» в киноверсии режиссера А. Арнольд «Грозовой Перевал» (2011). (Науч. рук. – доц. Седова Е.С.)
Самедов Эльвин Сафар оглы (Баку). Источники формирования и сохранения синтаксической нормы современного азербайджанского литературного языка.

Седых Анастасия Анатольевна (Москва). Вежливость как проявление уважения в англоязычной картине мира Индии.
Скотникова Аделина Руслановна, Сяфукова Карина Маратовна (Тюмень). Стереотипность в речевом общении блогера-эксперта с аудиторией (на материале соцсети Instagram и видеохостинга Youtube).
Стрелков Даниил Сергеевич (Ставрополь). Медиадискурс как когнитивно-коммуникативное явление.

Сударева Виктория Сергеевна (Самара). Метафора измерения мира в романе Даниэля Кельмана «Die Vermessung der Welt».
Султанова Майтаб Романовна (Екатеринбург). Речевые стратегии в креолизованном рекламном тексте на немецком и русском языках.

Тимирьянов Павел Викторович (Екатеринбург). Особенности нефтегазовой терминологии как ключевой фактор в работе нефтегазового переводчика.
Тураева Умида Эгамбердиевна (Баку). О значении составления толкового словаря стихотворного языка.
Ушкова Анастасия Анатольевна (Екатеринбург). Использование слоганов-вкраплений в российской рекламе зарубежных автомобильных компаний.

Хахунова Анастасия Андреевна (Красноярск). Язык и человек.
Хорькова Елена Александровна (Екатеринбург). Толкин и фольклор: к вопросу об особенностях и функциях устного творчества в романе «Властелин колец».

Чернова Валерия Алексеевна (Москва). Образ романтического героя в драматургии Б. Шоу (на примере пьесы «Обращение капитана  Брассбаунда»).

Черановская Анастасия Олеговна (Пермь). Прием стилизации в творчестве поэтов суриковского круга.

Чернышова Ангелина Андреевна (Воронеж). Заимствование из английского языка эпонимов, входящих в семантическое поле «предметы гардероба».

Чистякова Дарья Юрьевна (Екатеринбург). К вопросу о вербальном сглаживании конфликтных ситуаций в устном переводе.

Шакарикова Анна Александровна (Тверь). Особенности переводческого метода И. Хапгуд.

Шаманова Дарья Сергеевна (Челябинск). Мотив побега в пьесе В. Херрндорфа и Р. Коаля «Чик. Гудбай, Берлин!». (Науч. рук. – проф. Сейбель Н.Э.)
Шебельбайн Яна Олеговна (Челябинск). Реабилитация политической драмы в немецкой драматургии начала XXI века (на материале шорт-листов драматургического конкурса Германии). (Науч. рук. – проф. Сейбель Н.Э.)
Шешкина Татьяна Фоминична (Чебоксары). «Немецкая грамматика» Я. Гримма: первая сравнительно-историческая грамматика германских языков.

Штырова Валерия Эдуардовна, Кучумова Галина Васильевна (Самара). Способы передачи прагматического потенциала заголовка (на материале новейшего немецкоязычного романа).
Шуляк Елизавета Николаевна (Калининград). Особенности репрезентации культурного кода в составе фразеологизмов с компонентом «дом», «семья» в русском и китайском языках.
Щуков Денис Александрович (Томск). «Волчья квинта» в повести Н.В. Гоголя «Вечер накануне Ивана Купала».
Язлыева Дурсунай Акмурадовна (Омск). Гетерогенность политического плакатного текста.
Яроцкий Дмитрий Александрович (Тверь). Военный жаргон как «язык для посвященных».
Rita Mascialino (Udine, Italy). The Relevance of a Deep Understanding of the Objective Meaning Intrinsic to Language for the Knowledge of Man and for the Human Culture.
Что посмотреть в Екатеринбурге

Храм на крови, построенный на месте Ипатьевского дома, в котором были расстреляны последний русский император Николай II и его семья. Через дорогу от Храма находится Литературный квартал. Добраться до храма можно на автобусе № 15 либо на троллейбусе № 19 от остановки «Профессорская» до остановки «Театр юного зрителя». Обратно к УрФУ идут автобус № 15 и троллейбус № 18.

Пешеходная зона на улице Вайнера. Добираться до улицы Вайнера удобнее от остановки, расположенной на улице Гагарина (нужно пройти вниз через сквер, находящийся через дорогу от главного корпуса университета), на автобусах № 27, 28, 50, 54, 61, маршрутных такси № 030, 054, трамваях № 13, 15, 18, 26 до остановки «Площадь 1905 года» (автобусы № 27, 61 останавливаются также перед главным корпусом УрФУ, трамваи № 13, 15 – на остановке «Профессорская»).

Краеведческий музей: от остановки на ул. Гагарина – трамвай № 4, 8, 13, 15, 18, 26, до остановки «Бажова». Адрес музея – ул. Ленина, д. 69/10.

Музей камня: от остановки на ул. Гагарина – автобусы № 27, 28, 50, 54, 61, маршрутные такси № 030, 054, трамваи № 13, 15, 18, 26, остановка «Оперный театр»; либо от остановки «Профессорская» на автобусах № 15, 25, троллейбусах № 6, 7, 19, 20, маршрутных такси № 070, 077 до остановки «Дом Кино». Адрес музея – ул. Красноармейская, д. 1.

Музей истории камнерезного и ювелирного искусства: от остановки на ул. Гагарина на автобусах № 27, 28, 50, 54, 61, маршрутных такси № 030, 054, трамваях № 13, 15, 18, 26 до остановки «Площадь Труда» (автобусы № 27, 61 останавливаются также перед главным корпусом). Адрес музея – ул. Ленина, д. 37.

Исторический сквер расположен на Плотинке, на том месте, где в XVIII веке Василий Татищев построил металлургический завод, давший начало городу Екатеринбургу. От завода сохранились плотина на реке Исеть и водонапорная башня. Добраться до Исторического сквера можно либо от остановки «Площадь 1905 года», либо от остановки «Площадь Труда».

Каменные палатки – уникальный древнейший природный памятник, скалы-останцы, расположенные у входа в Шарташский лесопарк. Добираться: от остановки «Комсомольская» или «Профессорская» на трамваях № 8, 13, 15, 23, 32, А, автобусах № 4, 15, 25, 61, маршрутных такси № 039, 059, 077, 082 до остановки «Каменные палатки» (в сторону, противоположную центру города).
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